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Attrezzatura per montaggio          Outils d’assemblage           Assembly equipment           Herramientas de montajeFR EN ESIT

50” - 86”
127 - 218 cm

VESA

Max 600 mm
x

Max 400 mm

2,1 kg

T600
MAX

65 kg

IT Cartongesso
FR Plaques de plâtre
EN Plasterboard
ES Placas de yeso

IT Muro in mattoni pieni o cemento armato
FR Mur en briques pleines ou en béton armé
EN Solid bricks or reinforced concrete wall
ES Pared de ladrillos comunes o cemento armado
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IT Cartongesso
FR Plaques de plâtre
EN Plasterboard
ES Placas de yeso

MAX

65 kg

IT Muro in mattoni pieni o cemento armato
FR Mur en briques pleines ou en béton armé
EN Solid bricks or reinforced concrete wall
ES Pared de ladrillos comunes o cemento armado
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IT Muro in mattoni pieni o cemento armato
FR Mur en briques pleines ou en béton armé
EN Solid bricks or reinforced concrete wall
ES Pared de ladrillos comunes o cemento armado 6 7 8
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IT Cartongesso
FR Plaques de plâtre
EN Plasterboard
ES Placas de yeso
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· IT ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
· FR INSTRUCTIONS DE MONTAGE
· EN MOUNTING INSTRUCTIONS
· ES GUÍA DE MONTAJE

T600

Meliconi S.p.A. - V. Minghetti, 10
40057 Cadriano di Granarolo E. (BO) Italy
www.meliconi.com    e-mail: info@meliconi.com

Pensez à 
donner ou 

recycler. 
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IT Cartongesso
FR Plaques de plâtre
EN Plasterboard
ES Placas de yeso

IT In corrispondenza di traversi in legno non effettuare la 
foratura di Ø8 mm.

FR En présence de montants en bois, ne pas percer au Ø8mm.

EN Do not drill wood studs with an 8 mm tip.

ES No taladrar con punta de 8 mm si se encuentra un 
travesaño de madera.
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IT In corrispondenza di traversi in legno non utilizzare il 
tassello in nylon.

FR En présence de montants en bois, n'utilisez pas les 
chevilles en nylon.

EN Do not  use the nylon plug with wood studs.

ES No utilizar el taco de nailon si se encuentra un 
travesaño de madera.

?
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IT • Vi consigliamo di leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare il prodotto e di conservarle per future necessità. 
• Questo prodotto contiene piccoli elementi che, se ingeriti, potrebbero provocare soffocamento. Tenere fuori dalla portata dei 
bambini! • Consultare il manuale del TV per una sua corretta installazione e regolazione ergonomica. • Si consiglia di fare 
eseguire il montaggio e l’installazione del prodotto da parte di un installatore o rivenditore qualificato. • Prima di montare il 
supporto verificate l'idoneità della parete su cui volete applicare il prodotto. •  I tasselli forniti sono adatti a pareti in cemento 
armato, mattoni pieni, legno e, con portata massima differente, al cartongesso di tipo R come da norma EN520:2004 +A1 2009. 
Per l'installazione su pareti di materiali diversi devono essere utilizzati sistemi di ancoraggio specifici. • Si raccomanda di 
eseguire i fori nella parete della profondità e diametro prescritti, rimuovere poi, dai fori stessi, polvere e detriti. • Per il montaggio 
su pareti in legno pieno o travi in legno utilizzare esclusivamente le viti autofilettanti fornite in dotazione, prive del tassello, come 
da istruzioni. • Il prodotto fissato su cartongesso deve essere movimentato con cautela e senza esercitare eccessive 
sollecitazioni che comprometterebbero l’integrità della parete. • Il prodotto è idoneo a sostenere esclusivamente  TV con peso e 
fori di fissaggio indicati. • Le viti in dotazione per fissare la TV al supporto sono adatte alla maggior parte delle TV presenti sul 
mercato, ma potrebbero non andare bene per il vostro. Verificate che diametro, passo e lunghezza delle viti siano adeguate al 
Vostro TV, in caso contrario acquistatene delle nuove. • Al fine d'evitare l'eccessiva tensione sui connettori lasciare i cavi 
adeguatamente lenti. • Il supporto è idoneo esclusivamente ad ambienti interni domestici con temperatura tra + 5°C e + 40°C. 
• Per la pulizia del prodotto usare un panno inumidito con una soluzione di acqua tiepida e sapone neutro, non utilizzare solventi. 
• Si consiglia di verificare periodicamente punti di ancoraggio e parti in movimento o rotazione. • Il prodotto, se danneggiato, 
non deve essere utilizzato. • Attenersi alle istruzioni di assemblaggio del manuale d'istruzione. Si declina qualsiasi 
responsabilità in caso di mancata osservanza di queste istruzioni, delle limitazioni d'uso o per modifiche apportate al supporto.

FR • Lire attentivement les avertissements et les instructions de montage avant d’utiliser ce produit. Conservez le manuel 
d’instructions pour de futures consultations. • Ce produit contient de petits éléments pouvant provoquer une asphyxie en cas 
d’ingestion. Tenir hors de portée de enfants! • Consultez le manuel du téléviseur pour une installation correcte et un réglage 
ergonomique. • Il est conseillé de confier le montage et l’installation du produit à un installateur ou un revendeur qualifié. 
• Avant de monter le support, vérifiez l’état du mur sur lequel sera appliqué le produit. • Les chevilles fournies conviennent aux 
murs en béton armé, en briques pleines, en bois et, avec une capacité maximale différente, au plaquage de type R 
conformément à la norme EN520:2004 +A1 2009. Pour l'installation sur des murs en matériaux différents, des systèmes 
d'ancrage spécifiques doivent être utilisés. • Il est recommandé de pratiquer les perçages dans le mur du diamètre et de la 
profondeur indiqués, puis d’en éliminer la poussière et les débris. • En cas de montage sur parois en bois plein ou poutres en 
bois, utilisez exclusivement les vis taraudeuses fournies, sans cheville, en suivant les instructions. • Le produit fixé sur du 
placoplâtre doit être manipulé avec précaution et sans exercer de contraintes excessives pouvant compromettre l'intégrité du 
mur. • Le produit est exclusivement prévu pour soutenir des téléviseurs de poids et avec les perçages de fixation indiqués. 
• Les vis fournies pour fixer le téléviseur au support sont adaptées à la plupart des appareils du marché mais peuvent ne 
pas s’appliquer au vôtre. Vérifiez que le diamètre, le pas et la longueur des vis sont adaptées à votre téléviseur ; 
munissez-vous de nouvelles vis dans le cas contraire. • Afin d’éviter une traction excessive sur les connecteurs, laissez 
les fils légèrement détendus. • Le support est destiné exclusivement à des environnements domestiques à température 
comprise entre + 5°C et + 40°C. • Nettoyez le produit avec un chiffon imbibé d’une solution d’eau tiède et de savon neutre. 
N’utilisez pas de solvants. • Il est conseillé de vérifier régulièrement les points d’ancrage et les parties mobiles ou rotatives. • Ne pas 
utiliser le produit s’il est endommagé. • Respectez les instructions d’assemblage du manuel d’instructions. Nous déclinons toute 
responsabilité en cas de non-respect de ces instructions, des limites d’utilisation ou en cas de modifications apportées au support.

EN • Please read the warnings and assembly instructions carefully before using this product. We suggest you keep the 
instruction manual for future use. • This product contains small parts that if swallowed may cause suffocation. Keep out of 
the reach of children. • Consult the TV manual to ensure the product is installed correctly and adjusted ergonomically. • We 
suggest you rely on a qualified installer or retailer to assemble and install the product. • Before mounting the bracket check 
that the wall you wish to apply it to is suitable. • The supplied anchors are suitable for reinforced concrete walls, solid bricks, 
wood, and, with different maximum load capacity, for type R drywall as per EN520:2004 +A1 2009 standard. For installation 
on walls of different materials, specific anchoring systems must be used. • When drilling holes in walls, make sure that they 
are the correct depth and diameter and remove any dust and waste. • When mounting the bracket on solid wooden walls 
or beams, use only the self-threading screws supplied. No screw anchors are required as specified in the instructions. • The 
product mounted on drywall must be handled with care and without applying excessive stress that could compromise the 
integrity of the wall. • The product should only be used to carry TVs with the weights and drillholes indicated. • The screws 
supplied to secure the TV to the bracket are suitable for the majority of TVs on the market, but they may not be right for 
yours. Check that the diameter, length and thread of the screws are right for your TV and if they are not purchase new ones. 
• In order to avoid putting excessive tension on the connectors leave the cables slack. • The bracket is designed for use 
only in indoor domestic environments with temperatures between + 5°C and + 40°C. • Only use warm water and 
neutral soap to clean the product. Do not use solvents. • Regularly check the anchorages and any parts that move or 
rotate. • If damaged, the product should not be used. • Follow the assembly instructions in the instruction manual. No 
liability will be accepted if these instructions and proper uses are not adhered to or if the bracket is tampered with in any way.

ES • Lea atentamente las advertencias y las instrucciones de montaje antes de usar este producto. Se recomienda conservar 
el manual de instrucciones para consultarlo cuando sea necesario. • Este producto contiene elementos de pequeño tamaño que 
pueden provocar asfixia si son ingeridos. ¡Mantener aleado del alcance de los niños! • Consulte el manual del televisor para 
garantizar la instalación correcta y la regulación ergonómica. • Se recomienda contactar con un técnico instalador o un distribuidor 
cualificado para realizar el montaje y la instalación del producto. • Antes de montar el soporte, compruebe que la pared en la que 
desea aplicar el producto sea adecuada para la instalación. • Los tacos suministrados son adecuados para paredes de hormigón 
armado, ladrillos macizos, madera y, con diferente capacidad de carga máxima, para placas de cartón yeso tipo R según la norma 
EN520:2004 +A1 2009. Para la instalación en paredes de diferentes materiales, deben utilizarse sistemas de anclaje específicos. 
• Se recomienda respetar la profundidad y el diámetro de taladro indicados. Elimine el polvo y los detritos que se acumulan en los 
orificios realizados. • Para el montaje en paredes de madera maciza o vigas de madera, utilice exclusivamente los tornillos 
autorroscantes incluidos de serie, sin taco, como se indica en las instrucciones. • El producto fijado en cartón yeso debe manejarse 
con cuidado y sin ejercer tensiones excesivas que comprometan la integridad de la pared. • El producto sólo se debe utilizar como 
soporte para televisores que posean el peso y los orificios de fijación indicados. • Los tornillos incluidos de serie para fijar el 
televisor al soporte son adecuados para la mayor parte de los televisores comercializados en el mercado, pero existe la 
posibilidad de que no sean compatibles con el suyo. Asegúrese de que el diámetro, el paso y la longitud de los tornillos sean 
adecuados para su televisor. Si no lo son, compre tornillos nuevos. • No tense excesivamente los cables, podría daños los 
conectores. • El soporte es adecuado para entornos domésticos internos con una temperatura comprendida entre + 5 y 40 °C. 
• Para limpiar el producto, utilice un paño humedecido en una solución de agua templada y jabón neutro. No utilice disolventes. 
• Se recomienda comprobar los puntos de anclaje y los componentes de deslizamiento o rotación de manera periódica. • No utilice 
el producto si está dañado. • Respete las instrucciones de ensamblaje contenidas en el manual de instrucciones. Se declina 
cualquier responsabilidad en caso de incumplimiento de las instrucciones y los límites de uso o de modificación del soporte. T-
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IT Il prodotto fissato su cartongesso deve essere movimentato 
con cautela e senza esercitare eccessive sollecitazioni che 
comprometterebbero l’integrità della parete.

FR Le produit fixé sur du placoplâtre doit être manipulé avec 
précaution et sans exercer de contraintes excessives 
pouvant compromettre l'intégrité du mur. 

EN The product mounted on drywall must be handled with care 
and without applying excessive stress that could compromi-
se the integrity of the wall.

ES El producto fijado en cartón yeso debe manejarse con 
cuidado y sin ejercer tensiones excesivas que comprome-
tan la integridad de la pared. 
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FACILE DA REGOLARE

EASY  TO  ADJUST

IT Regolazione della TV
Attenzione: se non riuscite a regolare la TV oppure se la TV non mantiene la posizione 
desiderata potrebbe essere necessario allentare o stringere le viti di serraggio. Fate delle 
minime rotazioni e provate nuovamente a muovere la TV, una volta trovato il giusto 
serraggio la TV si deve poter muovere con semplicità e mantenere la posizione.

FR Réglage du téléviseur
Attention : si vous n'arrivez pas à régler l'inclinaison du téléviseur ou si celuici ne maintient 
pas la position souhaitée, il pourrait s'avérer nécessaire de desserrer ou de serrer les vis 
de fixation. Tournez légèrement la vis, puis essayez de nouveau de modifier l'inclinaison 
du téléviseur. Le juste degré de serrage est atteint lorsque l'inclinaison se règle facilement 
et que le téléviseur maintient la position choisie.

EN Adjustment of the TV
Caution: if you are unable to ad just the position of the TV or if the TV does not stay in the 
required position, it may be necessary to loosen or tighten the locking screws. Turn the 
screw a little at a time and try to move the TV again; once you have found the correct 
tightness of the screw the TV can be moved easily and will stay in position.

ES Ajuste de la TV
Atención: si no consiguen ajustar la TV o bien si la TV no mantiene la posición deseada, 
podría ser necesario aflojar o apretar los tornillos de sujeción. Haga alguna rotación 
mínima e intente de nuevo mover la TV; una vez encontrado el apriete correcto del tornillo, 
la TV debe poderse mover con facilidad y mantener la posición.
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